
PRAYERS AT THE FOOT OF THE ALTAR

P: ✝In n  ó  mine Patris, et Fílii, et Spíritus 
Sancti. Amen.

P: Introíbo   ad altáre Dei.

S: Ad Deum qui lætíficat juventútem 
meam. 

(In Passiontide, Psalm 42 is omitted –
continue at ✝Adjutórium...)

P: Júdica me, Deus, et discérne causam 
meam de gente non sancta: ab hómine 
iníquo et dolóso érue me. 

S: Quia tu es, Deus, fortitúdo mea: quare 
me repulísti, et quare tristis incédo, dum 
afflígit me inimícus?

P: Emítte lucem tuam, et veritátem tuam: 
ipsa me deduxérunt, et adduxérunt in 
montem sanctum tuum, et in tabernácula 
tua.

S: Et introíbo ad altáre Dei: ad Deum qui 
lætíficat juventútem meam. 

P: Confitébor tibi in cíthara, Deus, Deus 
meu  s:   quare tristis es, ánima mea, et 
quare contúrbas me?

S: Spera in Deo, quóniam adhuc 
confitébor illi: salutáre vultus mei, et Deus 
meus. 

(medium bow)
P: Glória Patri, et Fílio, et Spíritui Sancto.

(straighten)
S: Sicut erat in princípo, et nunc, et 
semper: et in sǽcula sæculórum. Amen. 

P: Introíbo ad altáre Dei. 

S: Ad Deum qui lætíficat juventútem 
meam.

P: ✝Adjutórium nostrum in nómine 
Dómini.
S: Qui fecit cælum et terram.

(profound bow)
P: Confíteor Deo omnipoténti, beátæ 
Maríæ semper Vírgini, beáto Michaéli 
Archángelo, beáto Joánni Baptístæ, 
sanctis Apóstolis Petro et Paulo, ómnibus 
Sanctis, et vobis fratres: quia peccávi 
nimis cogitatióne, verbo, et ópere:    (strike 
breast 3 times)   mea culpa, mea culpa, 
mea máxima culpa. Ídeo precor beátam 
Maríam semper Vírginem, beátum 
Michaélem Archángelum, beátum 
Joánnem Baptístam, sanctos Apóstolos 
Petrum et Paulum, omnes Sanctos, et vos 
fratres, oráre pro me ad Dóminum Deum 
nostrum.

S: Misereátur tui omnípotens Deus, et, 
dimíssis peccátis tuis, perdúcat te ad vitam
ætérnam. 

(straighten)
P: Amen.

S: Confíteor Deo omnipoténti, beátæ 
Maríæ semper Vírgini, beáto Michaéli 
Archángelo, beáto Joánni Baptistæ, 
sanctis Apóstolis Petro et Paulo, ómnibus 
Sanctis, et tibi pater: quia peccávi nimis 
cogitatióne, verbo, et ópere:  mea culpa, 
mea culpa, mea máxima culpa. Ídeo 
precor beátam Maríam semper Vírginem, 
beátum Michaélem Archángelum, beátum 
Joánnem Baptístam, sanctos Apóstolos 
Petrum et Paulum, omnes Sanctos, et te 
Pater, oráre pro me ad Dóminum Deum 
nostrum.

P: Misere  á  tur vestri omn  í  potens Deus, et, 
dim  í  ssis pecc  á  tis vestris, perdúcat vos ad 
vitam ætérnam.



PRAYERS AT THE FOOT OF THE ALTAR

S: Amen. 
P: ✝Indulgéntiam, absoluti  ó  nem, et 
remissi  ó  nem peccat  ó  rum nostr  ó  rum, 
tr  í  buat nobis omn  í  potens et miséricors 
D  ó  minus.

S: Amen. 
(medium bow)

P: Deus, tu convérsus vivific  á  bis nos.

S: Et plebs tua lætábitur in te. 

P: Osténde nobis, D  ó  mine, miseric  ó  rdiam 
tuam.

S: Et salutáre tuum da nobis. 

P: D  ó  mine, ex  á  udi orati  ó  nem meam.

S: Et clamor meus ad te véniat. 

P: D  ó  minus vob  í  scum.

S: Et cum spíritu tuo. 
(straighten, then extend and
 rejoin hands while saying:)

P: Orémus.
(ascend the steps to the center
 of the altar, praying silently:)

P: Aufer a nobis, quǽsumus, Dómine, 
iniquitátes nostras: ut ad Sancta 
sanctórum puris mereámur méntibus 
introíre. Per Christum Dóminum nostrum. 
Amen.

(with joined hands, little fingers
touching the front of  the altar, and,
with a medium bow, praying silently:)

P: Orámus te, Dómine, per mérita 
Sanctórum tuórum, quorum relíquiæ

 (place both hands on the altar
  –  on each side of the corporal – 

 before kissing it at:)
hic sunt 

(then straighten to finish as follows:)
et ómnium Sanctórum: ut indulgére 
dignéris ómnia peccáta mea. Amen.

LEGEND:

• ✝ = make the Sign of the Cross

• P: Underscored = in a clear voice

• P: no underscore = silently

• (red text) = rubrics



PRAYERS AT THE FOOT OF THE ALTAR

LEGEND:

• ✝ = make the Sign of the Cross

• P: Underscored = in a clear voice

• P: no underscore = silently  

• (red text) = rubrics

P: ✝In n  ó  mine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti. Amen.

P: Introíbo   ad altáre Dei.

S: Ad Deum qui lætíficat juventútem meam. 

(In Passiontide, Psalm 42 is omitted – continue at ✝Adjutórium...)
P: Júdica me, Deus, et discérne causam meam de gente non sancta: ab hómine 
iníquo et dolóso érue me. 

S: Quia tu es, Deus, fortitúdo mea: quare me repulísti, et quare tristis incédo, dum 
afflígit me inimícus?

P: Emítte lucem tuam, et veritátem tuam: ipsa me deduxérunt, et adduxérunt in 
montem sanctum tuum, et in tabernácula tua.

S: Et introíbo ad altáre Dei: ad Deum qui lætíficat juventútem meam. 

P: Confitébor tibi in cíthara, Deus, Deus meu  s:   quare tristis es, ánima mea, et 
quare contúrbas me?

S: Spera in Deo, quóniam adhuc confitébor illi: salutáre vultus mei, et Deus meus. 
(medium bow)

P: Glória Patri, et Fílio, et Spíritui Sancto.
(straighten)

S: Sicut erat in princípo, et nunc, et semper: et in sǽcula sæculórum. Amen. 

P: Introíbo ad altáre Dei. 

S: Ad Deum qui lætíficat juventútem meam.

P: ✝Adjutórium nostrum in nómine Dómini.

S: Qui fecit cælum et terram.
(profound bow)

P: Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Maríæ semper Vírgini, beáto Michaéli 
Archángelo, beáto Joánni Baptístæ, sanctis Apóstolis Petro et Paulo, ómnibus 
Sanctis, et vobis fratres: quia peccávi nimis cogitatióne, verbo, et ópere:    (strike 
breast 3 times)   mea culpa, mea culpa, mea máxima culpa. Ídeo precor beátam 
Maríam semper Vírginem, beátum Michaélem Archángelum, beátum Joánnem 
Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum et Paulum, omnes Sanctos, et vos fratres, 
oráre pro me ad Dóminum Deum nostrum.

S: Misereátur tui omnípotens Deus, et, dimíssis peccátis tuis, perdúcat te ad vitam 
ætérnam. 

(straighten)
P: Amen.

S: Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Maríæ semper Vírgini, beáto Michaéli 
Archángelo, beáto Joánni Baptistæ, sanctis Apóstolis Petro et Paulo, ómnibus 
Sanctis, et tibi pater: quia peccávi nimis cogitatióne, verbo, et ópere:  mea culpa, 
mea culpa, mea máxima culpa. Ídeo precor beátam Maríam semper Vírginem, 
beátum Michaélem Archángelum, beátum Joánnem Baptístam, sanctos Apóstolos 
Petrum et Paulum, omnes Sanctos, et te Pater, oráre pro me ad Dóminum Deum 
nostrum.

P: Misere  á  tur vestri omn  í  potens Deus, et, dim  í  ssis pecc  á  tis vestris, perdúcat vos 
ad vitam ætérnam.

S: Amen. 

P: ✝Indulgéntiam, absoluti  ó  nem, et remissi  ó  nem peccat  ó  rum nostr  ó  rum, tr  í  buat 
nobis omn  í  potens et miséricors D  ó  minus.

S: Amen. 
(medium bow)

P: Deus, tu convérsus vivific  á  bis nos.

S: Et plebs tua lætábitur in te. 

P: Osténde nobis, D  ó  mine, miseric  ó  rdiam tuam.

S: Et salutáre tuum da nobis. 

P: D  ó  mine, ex  á  udi orati  ó  nem meam.

S: Et clamor meus ad te véniat. 

P: D  ó  minus vob  í  scum.

S: Et cum spíritu tuo. 
(straighten, then extend and rejoin hands while saying:)

P: Orémus.
(ascend the steps to the center of the altar, praying silently:)

P: Aufer a nobis, quǽsumus, Dómine, iniquitátes nostras: ut ad Sancta sanctórum 
puris mereámur méntibus introíre. Per Christum Dóminum nostrum. Amen.

(with joined hands, little fingers touching the front of  the altar, 
and, with a medium bow, praying silently:)

P: Orámus te, Dómine, per mérita Sanctórum tuórum, quorum relíquiæ
 (place both hands on the altar

  –  on each side of the corporal – 
 before kissing it at:)

hic sunt 
(then straighten to finish as follows:)

et ómnium Sanctórum: ut indulgére dignéris ómnia peccáta mea. Amen.


